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For at forlaenge varens levetid, anbefaler vi at den beskyttes mod vand og regn, enten ved at GR
afdsekke den eller ved at flytte den indenfor.

For 3 forlenge produktets levetid anbefaler vi at produktet beskytt es mot vann og regn ved TR
& dekke det til eller flytte det innendgrs.

For att férlinga produktens livscykel rekommenderar vi att den skyddas frdn vatten och CN
regn, antingen genom att den tédcks over eller flyttas inomhus.

Tuotteen kdyttoian pidentamiseksi suosittelemme, ettd tuote suojataan vedelta ja sateelta GB
joko peittamalla tuote tai siirtamalla tuote sisatiloihin.

Om de levensduur van dit artikel te verlengen, raden we aan om het te beschermen tegen DE
water en regen door het af te dekken of door het binnen te plaatsen.

Pour prolonger la durée de vie de cet article, nous recommandons de le protéger de I’'eau et

de la pluie en le couvrant ou en I'abritant a lI'intérieur. EE

Aby przedtuzyé trwato$¢ produktu zaleca sie chronié go przed woda lub deszczem oraz nie
wynosié na zewnatrz.

Pro prodlouzeni Zivotnosti doporu¢ujeme toto zbozZi chranit pfed vodou a destém pFikrytim
nebo piemisténim pod stfechu.

A termék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében kérjiik, 6vja a viztél, és es6 esetén

fedje le vagy vigye fedett helyre.

Na prediZenie Zivotnosti tejto polozky odpori¢ame, aby ste ju chranili pred vodou a
dazd’om tak, Ze ju bud’ zakryjete alebo ju preloZite dovnitra.

Za dolgo Zivljenjsko dobo tega izdelka priporo¢amo, da ga zascitite pred vodo in dezjem,
tako da ga pokrijete ali prestavite v notranjost.

trajanja proizvoda preporu¢amo da ga zastitite od vode i kise pokrivanjem ili pospremanjem
u zatvoreni prostor.

Ans yBeM4YeHUA NPoOAO/HKUTENIbHOCTU CPOKa XXM3HU AaHHOIo ToBapa, Mbl HACTOATE/IbHO
pekoMeHayeMm BaM Gepeqb €ero oT BoAbl U A0XKAA, HaKpbiBasa UWin y6wpaﬂ C ynuuybl.

To produziti vijek trajanja ovog ¢lanka preporuc¢ujemo da bude zasti¢en od vode i kiSe bilo
pokrivajuéi ga gore ili kre¢e se unutar.

U cilju produzavanja Zivotnog veka ovog proizvoda, preporucujemo da ga zastitite od vode
i kiSe tako $to ga pokrijete ili unesete u zatvoreni prostor.

To NpoAoBXUTU TepMiH cny>6u Lii€lo cTaTTelo MM peKoMeHAYEMO, Wo6 BiH 6yB 3axulieHnin
Bia Boam i gowy a6o nokputTa abo ABUr BcepeauHi.
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lNa va napareivere Tn didpkeia {wWNG AuTOU TOU AVTIKEIHEVOU, CUVICTOUME TV NPOCTACia TOU
anod vepo kal BPoxn €iTe KAAUNTOVTAG, £iTE TONOOETOVTAG TO OE ECWTEPIKO XD PO.

Yagmurda iiriiniin i¢ mekanda saklanmasi uzun 6miirlii olmasi agisindan tavsiye
edilmektedir.

AT EARERINER SR, RIEFEAERMAK, ETRREER™RREREEN.

To prolong the lifetime of this article we recommend that it be protected from water and rain
by either covering it up or moving it inside.

Wir empfehlen, das Produkt bei Regen im Innenbereich aufzubewahren oder eine
Abdeckhaube zu benutzen, damit es nicht dem Regen ausgesetzt wird. Damit verlangern Sie
die Lebensdauer des Produkts.

Pikendamaks toote eluiga soovitame seda vee ja vihma eest kaitsta kinni kattes voi
siirdades katuse alla.



